
Ministerium für Kinder, Jugend, Familie, 
Gleichstellung, Flucht und Integration
des Landes Nordrhein-Westfalen

Asistencia médica tras
violencia sexual/violación

Asesoramiento e informaciones:

Asesoramiento general

Oficina de protección de víctimas del departamento 
de policía del distrito de Warendorf
Tel:  02581 600283 y 02581 600291

Línea de ayuda Violencia contra las mujeres
Multilingüe y disponible las 24 horas
Teléfono 116 016
Orientación en línea: www.hilfetelefon.de

Orientación especializada para mujeres

Centro de información para mujeres/Oficina  
especializada contra la violencia sexual Beckum
Teléfono 02521 16887

Centro de información para mujeres/Oficina  
especializada contra la violencia sexual Warendorf
Teléfono 02581 60975

Orientación especializada para hombres

Orientación para hombres, SKM (Servicio social 
para hombres católicos) en el Decanato del distrito 
de Warendorf
Teléfono 02581 9410116 y 02522 83434720

Orientación especializada para niños y adolescentes

Oficina de protección especializada contra la  
violencia sexual en la infancia y la adolescencia
Teléfono 02382 893136 

Ayuda y asistencia

Pide a una persona de tu confianza que te ayude,  
si es posible, ¡inmediatamente después del delito!  
Si es posible, hazte acompañar por una persona  
de tu confianza
•	 al hospital, o
•	 a la policía (si quieres denunciar la ofensa  

inmediatamente)

La violación no es sólo una lesión física sino  
también psicológica muy grave.

Es casi imposible afrontarlo sola/solo. Por ello,  
es importante obtener ayuda de las oficinas de  
orientación especial para hacer frente a una  
experiencia de este tipo. ¡Es la única manera de  
prevenir cualquier daño psicológico a largo plazo!

Las conversaciones con las oficinas de orientación 
especial son gratuitas y confidenciales.

Preservación anónima de pruebas (ASS):

St. Franziskus Hospital Ahlen
Gynäkologie (Ginecología)
Robert-Koch-Straße 55
59227 Ahlen
Teléfono 02382 8580

Menciona el código „ASS“.

Preservación anónima de pruebas

¡DÉJANOS  
AYUDARTE!

Atención
Asistencia
Conservación  
de pruebas

Apoyado por el:

En aras de la legibilidad, este texto  
se dirige a sus lectores de manera informal.
Textos: Tomados del distrito de Gütersloh. ¡Muchas gracias  
por su amable apoyo!
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Denuncia penal

En cualquier caso:
¡No elimines ninguna prueba del delito antes  
de haberte realizado un examen médico!

•	 No te duches ni te laves.
•	 No laves tu ropa.
•	 No destruyas ninguna otra prueba  

(por ejemplo, sábanas, toallas, muebles).

¿Denuncia penal? – Sí, ¡absolutamente!
Llama de inmediato a la policía (teléfono 110).
La policía se ocupará de ti, preservará las  
pruebas y hará todo lo que sea necesario.

¿Denuncia penal? – No (¡todavía no!)
¡Dirígete al hospital lo antes posible para  
preservar las pruebas de forma anónima!  
Tal vez, una persona de tu confianza pueda  
acompañarte y apoyarte.

Las pruebas anónimas deben tomarse incluso  
cuando no se haya identificado al agresor.  
Las pruebas aseguradas pueden identificar  
a un agresor incluso muchos años después.

Preservación anónima de pruebas (ASS)
Procedimiento:

Tras el delito (y sin ducharte), dirígete al hospital 
St. Franziskus de Ahlen en el distrito de  
Warendorf que está preparado para realizar la 
ASS y solicita la preservación anónima de prue-
bas («anonyme Spurensicherung»). Encontrarás 
su dirección en el reverso de esta hoja.

Para que se te realice el examen médico, sólo 
necesitarás tu tarjeta del seguro de enfermedad.
Dicho examen es confidencial, el hospital  
ni siquiera tendrá derecho a informar a la  
compañía de seguros médicos. Las pruebas  
(por ejemplo, ropa, ADN) serán preservadas 
por el hospital y se establecerá un informe del 
examen médico que permanecerá en el hospital. 
Por favor, no olvides llevar ropa de recambio.

Firmarás una declaración en la que conste  
que deseas una preservación anónima de las 
pruebas y el almacenamiento de las mismas 
durante un período de 5 años. Se te entregará 
una copia de dicha declaración.

Dichas pruebas preservadas del delito se  
almacenarán de forma anónima en el Instituto 
para Medicina Forense de Münster. Todo este 
procedimiento es gratuito para ti.

Si más adelante decides presentar una  
denuncia penal, informarás a la policía sobre 
dicha preservación anónima de pruebas.  
Entonces, la policía hará lo que corresponda  
con dichas pruebas.

Si no presentas una denuncia penal, dichas 
pruebas serán destruidas en 5 años.

Información sobre la preservación  
anónima de pruebas para las víctimas  
que hayan sufrido violencia sexual  
o teman que esto haya sucedido.

•	 ¿Fuiste violada o violado?
•	 ¿El delito se cometió en tu casa o en tu círculo  

de amigos y conocidos?
•	 ¿Fue el agresor una persona que tú no conocías?
•	 ¿Tuviste un black-out y no sabes lo que ocurrió?

Las personas que han sufrido violencia sexual suelen 
sentirse indefensas, impotentes y desesperadas.
A menudo, tienen dificultades para tomar decisiones 
inmediatamente después del delito.
Se trata de reacciones normales ante una experiencia 
que no es normal. El motivo es un estrés mental  
extremo, similar a un estado de shock. 

A menudo, no hay testigos del delito. Por eso es  
tan importante asegurar inmediatamente todas  
las pruebas del delito.
Sólo mediante dichas pruebas (por ejemplo, rastros 
de ADN o drogas de violación probadas) será posible 
detener al agresor y procesarle, en su caso.

En caso de que no puedas decidirte inmediatamente 
a presentar cargos, deberías recurrir a la
PRESERVACIÓN ANÓNIMA DE PRUEBAS (ASS)
con el fin de asegurar todas las pruebas  
contra el delincuente.

Las pruebas preservadas en el hospital se guardan 
durante un periodo de 5 años. La policía no será  
informada al respecto.
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www.kreis-warendorf.de/gleichstellung/ass

Sí No     Tal vez


